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GEMEINDE GSIES
Autonome Provinz Bozen – Südtirol

COMUNE DI VALLE DI CASIES
Provincia Autonoma di Bolzano-Alto Adige

BESCHLUSSNIEDERSCHRIFT DES
GEMEINDEAUSSCHUSSES

VERBALE DI DELIBERAZIONE DELLA 
GIUNTA COMUNALE

SITZUNG VOM - SEDUTA DEL UHRZEIT - ORE

 23.05.2024  12:30
Nach  Erfüllung  der  im  geltenden  Regionalgesetz 
über  die  Gemeindeordnung  enthaltenen 
Formvorschriften  wurden  für  heute,  in 
Videokonferenz,  die  Mitglieder  dieses 
Gemeindeausschusses einberufen.
Anwesend sind:

Previo esaurimento delle formalità prescritte dalla 
vigente  Legge  regionale  sull'Ordinamento  dei 
Comuni,  vennero  per  oggi  convocati,  in 
videoconferenza,  i  componenti  questa  Giunta 
Comunale.
Sono presenti:

entschuldigt 
abwesend
assente giustificato

unentschuldigt 
abwesend
assente ingiustificato

Fernzugang
modalità remota

Bürgermeister - Sindaco Paul SCHWINGSHACKL   
X

Vizebürgermeister - 
Vicesindaco

Michael TASCHLER   
X

Gemeindereferent - 
Assessore

Andreas PRAMSTRALLER   
X

Gemeindereferentin - 
Assessore

Katja SCHUSTER   
X

Schriftführer:  die Gemeindesekretärin Frau Segretario:  la Segretaria comunale Signora

 Kathrin GUTWENGER

Nach  Feststellung  der  Beschlussfähigkeit,  über-
nimmt 

Constatato  che  il  numero  degli  intervenuti  è 
sufficiente per la legalità dell’adunanza, 

 Paul SCHWINGSHACKL

in  seiner  Eigenschaft  als  Bürgermeister den 
Vorsitz und erklärt die Sitzung für eröffnet.

nella sua qualità di Sindaco assume la presidenza e 
dichiara aperto la seduta.

Behandelt wird folgender Si tratta il seguente

GEGENSTAND: OGGETTO:

Wahl der Italien zustehenden Mitglieder des eu-
ropäischen Parlaments am 08.und 09. Juni 2024 
- Aufteilung und Zuweisung der Flächen für die 
unmittelbare  Wahlwerbung  -  Abänderung  des 
Beschlusses Nr. 178 vom 09.05.2024

Elezione  dei  membri  del  parlamento  europeo 
spettanti all'Italia, che si terranno nei giorni 8 e 9 
giugno 2024 - Ripartizione e assegnazione spazi 
per affissioni  di  propaganda elettorale diretta - 
Modifica  della  deliberazione  nr.  178  del 
09.05.2024

X
unverzüglich vollstreckbar
immediatamente eseguibile



Betreff: Wahl der Italien zustehenden Mitglieder 
des europäischen Parlaments am 08.und 09. Ju-
ni 2024 - Aufteilung und Zuweisung der Flächen 
für die unmittelbare Wahlwerbung - Abänderung 
des Beschlusses Nr. 178 vom 09.05.2024 

Oggetto:  Elezione  dei  membri  del  parlamento 
europeo spettanti all'Italia, che si terranno nei 
giorni 8 e 9 giugno 2024 - Ripartizione e asse-
gnazione spazi per affissioni di propaganda elet-
torale diretta - Modifica della deliberazione nr. 
178 del 09.05.2024

Nach Einsichtnahme in  das  Dekret des Präsidenten 
der Republik, mit dem die Wahl der Italien zustehen-
den Mitglieder  des Europäischen Parlaments am 8. 
und 9. Juni 2024 anberaumt worden ist;

Visto il  Decreto del Presidente della Repubblica con 
cui  viene disposta  la  convocazione dell’elezione dei 
membri  del  Parlamento  europeo  spettanti  all'Italia, 
che si terranno nei giorni 8 e 9 giugno 2024;

Nach Einsichtnahme in  den Artikel  3  des  Gesetzes 
vom 04.04.1956, Nr. 212 und nachfolgende Änderun-
gen, die Wahlwerbung betreffend;

Visto l’art. 3 della legge 04/04/1956, n. 212 e suc-
cessive modifiche, relativa alla disciplina della pro-
paganda elettorale;

Festgestellt, dass die Anzahl der zugelassenen Kandi-
datenlisten für die Wahl der Vertreter Italiens im Eu-
ropäischen Parlament Nr. 12 beträgt, wie aus der ent-
sprechenden Mitteilung vom 09.05.2024 hervorgeht;

Tenuto presente che le liste dei candidati  ammesse 
per  l’elezione  dei  membri  del  Parlamento  europeo 
spettanti all’Italia sono n. 12 , come risulta dalla rela-
tiva comunicazione del 09.05.2024;

Festgestellt,  dass  das  Regierungskommissariat  am 
20.05.2024 eine neue Reihenfolge der Auslosung der 
zugelassenen Listen mitgeteilt hat;

Tenuto presente che il Commissariato del Governo il 
20.05.2024 ha comunicato un nuovo ordine di sorteg-
gio delle liste ammesse;

Festgestellt, dass daher der eigene Beschluss Nr. 178 
vom 09.05.2024 abzuändern ist;

Tenuto presente che perciò la propria deliberazione 
n. 178 d.d. 09.05.2024 è da modificare;

Festgehalten, dass jeder zugelassenen Liste auf den 
mit  Ausschussbeschluss  Nr.  176  vom 08.05.2024  in 
den einzelnen Wohnbezirken dieser Gemeinde einge-
richteten Anschlagtafeln eine Fläche von zwei Meter 
Höhe  und  einem  Meter  Breite  zugewiesen  werden 
muss;

Considerato che per ogni lista ammessa deve asse-
gnarsi, nei tabelloni o riquadri situati in ciascuno dei 
centri abitati di questo Comune, già precedentemen-
te  stabiliti  con  la  deliberazione  n.  176  d.d. 
08.05.2024, una apposita sezione della superficie di 
due metri di altezza per un metro di base;

Darauf  hingewiesen,  dass  gemäß Artikel  3  des  ge-
nannten Gesetzes die Zuweisung der erwähnten Flä-
chen, in der Reihenfolge der Zulassung der Kandida-
tenlisten,  auf  einer  waagrechten  Linie,  von  links 
nach rechts, zu erfolgen hat und dass die einzelnen 
Flächen  mit  fortlaufender  Nummerierung  versehen 
worden sind;

Osservato che ai sensi dell'art. 3 della legge sopraci-
tata l’assegnazione delle sezioni deve farsi seguendo 
l’ordine di ammissione delle liste dei candidati su di 
una sola linea orizzontale a partire dal lato sinistro e 
proseguendo verso destra e che a tale scopo le sezio-
ni sono state opportunamente numerate;

Nach  Einsichtnahme in  das  folgende  Gutachten im 
Sinne des Art. 185 und 187 des Kodex der örtlichen 
Körperschaften der Autonomen Region Trentino-Süd-
tirol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2:

Visto  il  seguente  parere  ai  sensi  dell'art.  185  e 
dell’art. 187 del Codice degli enti locali della Regio-
ne  Autonoma  Trentino-Alto  Adige,  approvato  con 
L.R. del 03.05.2018 n. 2:

hinsichtlich der fachlichen
Ordnungsmäßigkeit:

in ordine alla regolarità
tecnico-amministrativa:

Positiv  - digital signiert von der / dem Verantwortlichen des 
zutreffenden  Dienstes  Andrea  Steinmair,  am  23.05.2024, 
Prot.Nr.  0009547 mit dem elektronischen Fingerabdruck Nr. 
HAvMxZAiQd9rY12GexFVU9Al67GTHZq/cBca25p46xw=;

Positivo – firmato tramite firma digitale dal / dalla responsa-
bile  del  relativo  servizio  Andrea  Steinmair,  in  data 
23.05.2024, n. prot.  0009547 con impronta digitale n. HAvMx-
ZAiQd9rY12GexFVU9Al67GTHZq/cBca25p46xw=;

In die geltende Gemeindeordnung und in die Satzung 
dieser Gemeinde wurde Einsicht genommen.

Visto l’Ordinamento dei Comuni vigente e lo statuto 
di questo Comune; 

beschließt la Giunta comunale

der Gemeindeausschuss delibera

einstimmig unanimemente

1. den  eigenen  Beschluss  Nr.  178  vom 09.05.2024 
wie folgt abzuändern:

1. di modificare la propria deliberazione n. 178 d.d. 
09.05.2024 come segue:

2. die in den Prämissen genannten Anschlagflächen 
so einzuteilen, dass jeder zugelassenen Kandida-
tenliste ein Abschnitt von je zwei Meter Höhe und 
einem Meter Breite zur Verfügung steht;

2. di ripartire gli spazi di cui alle premesse in modo 
tale che ad ogni lista dei candidati ammessa, in 
ciascuno spazio, spetti una superficie di due me-
tri di altezza per un metro di base;
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3. die wie oben eingeteilten Flächen den einzelnen 
Kandidatenlisten  in  der  neuen  Reihenfolge  der 
Zulassung derselben zuzuweisen:

3. di assegnare alle liste ammesse le seguenti sezio-
ni in ciascuno degli spazi, secondo il nuovo ordine 
di ammissione delle liste stesse:

Liste 

lista

Benennung der politischen Partei oder Gruppe 

denominazione del partito o gruppo politico

Sezione

Abschnitt

1 Forza Italia – Berlusconi Presidente – noi moderati 1

2 Südtiroler Volkspartei 2

3 Stati uniti d’Europa 3

4 Alternativa Popolare - PPE 4

5 Pace Terra Dignità 5

6 Movimento 5 stelle 6

7 Libertà 7

8 Alleanza Verdi sinistra 8

9 Partito democratico 9

10 Fratelli d’Italia – Giorgia Meloni 10

11 Siamo europei – Azione con Calenda 11

12 Lega – Salvini premier 12

4. eine Abschrift  des  Beschlusses  dem Regierungs-
kommissär für die Provinz Bozen zu übermitteln;

4. di trasmettere copia della presente deliberazione 
al Commissariato del Governo per la Provincia di 
Bolzano;

5. Dieser Beschluss wird mit einer weiteren Abstim-
mung mit einstimmigem Ausgang im Sinne von Ar-
tikels 183 Abs. 4 des Kodex der örtlichen Körper-
schaften  der  Autonomen  Region  Trentino-Südti-
rol, genehmigt mit R.G. vom 03.05.2018 Nr. 2, für 
unverzüglich vollstreckbar erklärt.

5. Si dichiara, con ulteriore votazione unanimemen-
te espressa, la presente deliberazione immedia-
tamente esecutiva ai sensi dell’art. 183 comma 4 
del Codice degli enti locali della Regione Autono-
ma Trentino-Alto Adige, approvato con L.R. del 
03.05.2018 n. 2

(AS/AS)
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Gelesen, genehmigt und gefertigt Letto, confermato e sottoscritto

Der Vorsitzende
Il Presidente

Die Gemeindesekretärin
La Segretaria comunale

  Paul SCHWINGSHACKL  Kathrin GUTWENGER

*digital signiertes Dokument – documento firmato tramite firma digitale*

*****

Gegen diesen Beschluss kann jeder Bürger während des 
Zeitraumes seiner Veröffentlichung an der Amtstafel der 
Gemeinde Einspruch an den Gemeindeausschuss einbrin-
gen. Innerhalb von 60 Tagen ab Vollstreckbarkeit des Be-
schlusses kann Rekurs beim Verwaltungsgerichtshof – Au-
tonome Sektion Bozen – eingereicht werden.

Avverso  la  presente  deliberazione  ogni  cittadino  può 
presentare opposizione alla giunta comunale entro il pe-
riodo di pubblicazione all'albo comunale. Entro 60 giorni 
dalla data della sua esecutività può essere presentato ri-
corso presso il tribunale amministrativo regionale - Se-
zione Autonoma di Bolzano.

Das Original dieses Dokuments wird in den digitalen Ar-
chiven der Gemeinde Gsies im Sinne des Art. 22 des CAD 
aufbewahrt. 

L’originale del presente documento è conservato negli 
archivi informatici del Comune di Valle di Casies ai sensi 
dell’art 22 del CAD.

Der  gegenständliche  Beschluss  wird  für  10 
aufeinanderfolgende  Tage  vom  25.05.2024  an  der 
digitalen Amtstafel dieser Gemeinde veröffentlicht.

La  presente  delibera  viene  pubblicata  per  10  giorni 
consecutivi  dal  25.05.2024 all'Albo  Pretorio  digitale  di 
questo comune.
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